
AUGUSTINOVICS MÁRIA

A külkereskedelem az ágazati kapcsolatok
nyílt statikus modelljében

Sokat írtak már a külkereskedelem kezeléséről az ágazati kapcsolatok
3 é r qF9é űFwJ közismert a Központi Statisztikai Hivatal által publikált mérlegek
A, B és P változatának értelmezése.1 Ugyanakkor az ágazati kapcsolatok
nyílt, statikus 3 7üFqqVé v Fq végzett ,gyak~rlati elemzések és tervszámítások
mindeddig csak az A, vagy a B merlegvaltozaton alapultak; mert a modell
eredeti alakjában csak ezek befogadására alkalmas. Némi általánosítás szük­
séges ahhoz, hogy a modell képes legyen befogadni, konzisztens rendben és
szerves egységben feldolgozni azt a többlet-információt, amelyet a külkereske­
delmi adatok differenciáltabb kezelése - az import-matrixokat tartalmazó C
mérlegváltozat - biztosít.

Az itt bemutatandó általánosított modell lehetővé teszi, hogy ábrázoljuk a
gazdaság t én y 1 e g e s h e 1 y z et é t, amikor ugyanis hazai termelés és
külkereskedelem egymást kiegészítve, kölcsönös összefüggésben biztosítják a
végső felhasználásra kerülő terméktömeget. Emellett meghatározható a gaz­
daság feltételezett au tar kiás állapota, amikor az azonos végső fel­
használást kizárólag a hazai termelés fedezné, saját, adott termelési feltételei
mellett; továbbá nyilvánvalóan meghatározható a kétféle állapot k ü 1 ön b -
s ég e, amelyet a· külkereskedelmi csére hatásának tekinthetünk.

I. A tényleges helyzet leírása (általános eset)

A hazai termelés technológiáját az input-output modellben az egyes ágaza­
tok anyagráfordítási, illetve eredeti ráfordítási együtthatói írják le. A kül­
kereskedelmet folytató gazdaság azonban a javak egy részét más ,,technoló­
giával" teremti eiő: behozza őket külföldről, s erre a ,,ráfordítás" a cserébe
adott export. Ez a szemlélet a lényege az itt bemutatandó számítási módszer­
nek. Az exportot és az importot nem egymástól, meg a termelés és a felhasz­
nálás struktúrájától függetlennek tekintjük, hanem ,,technológiának", amely
meghatározott rendeltetésű javakat meghatározott ráfordításokkal produkál.

Egyelőre nem szabjuk meg, milyen legyen az import belső csoportosítása,
csak azt kötjük ki, hogy azonos legyen az exportéval. Tehát k külkereskedelmi
szektort ábrázolunk - ezek lehetnek különböző piacok (relációk) vagy külön­
böző devizák; alapulhatnak a kompetitív-nemkompetitív megkülönbözteté­
sen; lehetnek árucsoportok a hagyományos külkereskedelmi statisztika nomen-

1 !,ás_d JJéldául: _LUKÁ~s ÜTTÓ: A magy~r á~azati kapcsolati mérlegek és összeállításuk
stat1szt1ka1 alapjai. (Az agazat1 kapcsolati merlegek összeallítasanak és felhasználásának
kérdései, Akadémiai Kiadó, Budapest, 1962. 256. p.) ,

1 Szigma
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klatúrájában vagy árucsoportok a hazai termelő ágazatok nomenklaturájá­
ban. Minden egyes külkereskedelmi szektor output-ja az import, ez szétosztandó
ugyanazon termelő és végső felhasználók között, akik között a hazai termelést
szétosztjuk; input-ja pedig valamilyen adott struktúrájú, vele azonos deviza­
értékű export. á 

Akkor az w termelő ágazatból és k külkereskedelmi tevékenységből álló
gazdaság (r fele hozzáadott érték-fajtával és m végső felhasználási céllal) a
következőképpen ábrázolható:
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B(11,n) hazai termékek termelő
felhasználása

X E(n,k) export

' őóWW1{ u hazai termékek végső fel-
használása

Dp5awo import 11 termelő ágaza-
toknak
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d Gp5a3 o import végs/S felhuszriá-
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' 1-I(r,n) hozzáadolt érték

\ óQu teljes termelés

v,(k) teljes import

őó{ u végső felhaszné.ltis célon-
kónt

h(,) II 1

y<7v á űű8 VFqö qé s F5I 
a nagybetűk mindig matrixokat, a kisbetűk vektorokat jelölnek; a rendszámra utaló
indexek elmaradnak
a sorvektorokat *-gal jelöljük
1 egységmatrix, 0 zérus-matrix, mindig a szükséges rendű
l* = (1, 1, ... 1), az egységvektorok összege, mindig a szükséges rendű
1 = ugyanaz oszlopvektorkónt
( ) diagonál-matrix, elemei a belülfr t vektor elemei

A termékek közvetlen elosztását, illetve közvetlen ráfordításait az alábbi
mérlegazonosságok írják le:

(1. í u {
B 1 + E 1 z Dd 1 = x 
11 +D1l=u 

(I. xu 

I .

/ 1 . B + 1 . I z 1 . H = x s 
l 1* E = t qs 

á Az egész exportnak a k tevékenység közötti felbontásához rendelkezésre állhatnak
konkrét információk, például kétoldalú árucsere-egyezmények esetén. Elvégezhető a fel­
osztás arányosítással, például partnerországonként. Végső esetben azonban. tartozhat több
vagy akár valamennyi importkategóriához azonos exportstruktúra is, ha az import rész·
letezése szükségesnek látszik, de az exporté nem oldható meg. A devizaértékek azonossá­
gát pedig úgy oldjuk meg, hogy az exporttöbbletet vagy -hiányt - tevékenységenként -
a hazai végső felhasználásban szerepeltetjük, az egyenlegek felhasználási vagy finanszí­
rozási módjától függően fogyasztásként, vagy felhalmozásként.
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Az input-output modell összes szokásos feltevéseivel definiáljuk a ráfordítási
együtthatókat:

óáu B=B<x)-1

D = 1 <x)-1

) = H (x)--1

j é E <u)-1

és átírjuk az (1) alatti mérlegazonosságokat:

(3. í u 

(3. b)

{
g x t j u t Ddl = x 
Dx + D11 = u 

[
l . B <x) z 1 * J <x) z 1 . H <x) = 1 * <x)
Dsj z u o =l*<u)

A (3.a) rendszer megoldható x-re és u-ra szimultán; de megoldható behelyet­
tesítéssel is. (Akkor előbb az első matrixegyenletet oldjuk meg x-re, ezt be­
helyettesítjük a második matrixegyenletbe, majd az u-ra kapott megoldást
visszahelyettesítjük az első egyenletbe. A behelyettesítéses eljárás közgaz­
dasági interpretációja világos: ilyenkor először a hazai termelőrendszert
vizsgáljuk s az export-import szektorok exogének; azután a külkereskedelmi
rendszert vizsgáljuk, de a hazai termelőrendszer tovagyűn'.iző kapcsolatait
már figyelembe vesszük; végül az eredeti ráfordításokat a végső célokra vonat­
koztatjuk, mindkét rendszeren keresztülgyűrűztetve azokat. Ez az eljárás
lépésről lépésre tárja fel a hazai termelőrendszer és a külkereskedelmi rendszer
egymás közötti kapcsolatait, de végeredménye természetesen azonos a szimul­
tán megoldás eredményével. Itt az egyszerűbb szimultán megoldást mutat­
juk be.
A termelés és a külkereskedelem együttes végső kibocsátása, illetve fajla­

gos eredeti ráfordításai:

(4. í u 

(4. xu l* JR1 OJ= l* [
n
< ~ ~ l 

Bevezetjük még a következő jelöléseket:

-E 
I

(5)
B = (I - Hue1

W = (I - DBj oh, 

és a (4.a.) megoldásaként - 9 4 HBCO50e0_ R5 9 tétele2 alapján a következőt
kapjuk:

2 Lásd például E. BODEWIG: Matrix Calculus (North-Holland Publishinz Co 218
oldal). Természetesen az inverz előállítása bármilyen módszerrel történhet· a Frob~r'iius ___:
Schur tétel itt az egyes blokkok tartalmának meghatározására szolgál. '

l* 
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O
Bt Bj WDBa Bj WúOd ü Dúé Ox V· 

/ WDBa W dG I u 

DsO) a=úOBhGhBj WDBa Bj W' é Dsi 
WDBa W 

~Ezzel előállítottuk az adott végső felhasználást biztosító teljes termelést és
teljes importot, illetve összes (közvetlen és közvetett) fajlagos hozzáadott
értéket.

A négy blokkból álló inverz egyes blokkjai feltárják a hazai termelőrendszer
és a külkereskedelmi rendszer belső és kölcsönös kapcsolata.it. Ezek közelebbi
kommentárra érdemesek. Kezdjük (6.a) második matrixegyenletével:

óDk a)

(6. b)

(7) W(IQDct I+ D1 I)= it. 

A zárójelben szereplő kifejezés a 6­ z ­ 8 Zé qú 83 U7r t I a végs6 felhasználásra kerülő
Dc1 hazai termékek összes DB importtartalma, plusz a Df végső importfelhasz­
nálás. Ez a kifejezés sűrűn szerepel í 1 továbbiakban, ezért bevezetjük a

ó( u 

jelöléseket. Így

ó , u 

ónmu 

ónnu 

F = IQDr1 + D; és
I é DBd üDt d GD 

WG = u ebből

f = (l - DBj o u vagyis

f z DBj u = u i 
Így ; €Ó lik meg a teljes import a hazai rendeltetés és az export között. Az
önmagában tekintett k ü lkereskedelm i rendszernek f a ,,végterméke" és
' Bj 8t a ,,belső forgalma". A W inverz szerepe éppen e ,,belső forgalom" figye­
lembevétele: a W-vel való szorzás juttatja kifejezésre, hogy adott hazai célú
importhoz ennél nagyobb teljes import tartozik. mert az export importszük­
ségletét is biztosítani kell.

Az egyes végső célokhoz rendelt (például a lakosság fogyaeztésa., vagy a
termelő beruházások érdekében behozandó) teljes importot, amelyet a további­
akban aaGFq7s z t 7tt t FqVFs 83 U7r t w­ 5á nevezi.ink, a

( 12) WF 
matrix JrJa le. Ebből következik, hogy EWF viszont az_exportot osztja fel
a hazai célú importot élvező végső felhasználók között. lgy most már átte­
kinthetőbb a (6.á) összefüggés első egyenlete:

(13) Q(Dc11 z j Wvo = x 

ahol a zárójelben a végső felhasználásra kerülő hazai termékek, plusz az export
szerepelnek, vagyis az önmagában tekintett belföldi termelő rendszer Fx t Fr w 
termelése. Vezessük be erre a fogalomra a

ónI u 
Y=Dc1+EWF és
y é d üDt j WG 
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jelölést. Akkor a (13) összfeüggés a jól ismert

( 15) B y é x 

alakra egyszerűsödik és már nem is igényel kommentárt; a végső célok között
GFq7s z t 7t t t FqVFs t Fr 3 Fqé s t pedig a

(16) QY 
kifejezés adja meg.

Hasonlóképpen értelmezhető közgazdaságilag a hozzáadott értékre vonat­
kozó (6.b) összefüggés is, ezt azonban itt mellőzzük.

0 z egész eljárás lényege, hogy az export hazai ráfordításait - mind a tel­
jes termelést, mind az eredeti ráfordításokat - az import ráfordításainak te­
kintjük, és felosztjuk azon felhasználók között, akik a hazai rendeltetésű
importot felhasználják. Ezáltal kimutathatjuk az összefüggést a hozzáadott
érték és a .végső felhasználás között is a

( I 7) DsO) a7' OBt Bj WDB a Bj Wú qd üúé ) B· 
WDB a W d , 

allokációs matrix segítségével, amelyre (6.a) és (6.b) alapján

ón( u 

ón, u 

W ó 1ll 

HQYI=h és

l* HQY = üs 

amely tehát egyértelműen felosztja a hozzáadott értéket a végső felhasználási
célok között, figyelembe véve a hazai termelő rendszeren és a külkereskedel­
men átgyűrűző összes kapcsolatokat.

2. A tényleges helyzet leírásának bővítése (négyzetes külkereskedelmi matrixok)

0 z eddig bemutatott összefüggések függetlenek a qF külkereskedelmi tevé­
kenység specifikálásától. Ha viszont az import és export bontása megegyezik
a hazai termelés bontásával, azaz D és j négyzetes matrixok, akkor további
lehetőségek adódnak. Ebben az esetben a belföldi termelés és a külkereskedelmi
tevékenység összegezhető, a hazai és az import-ráfordítások együtt is tekint­
hetők; az export és az import nemcsak a kölcsönös kapcsolatokon _átgyűrűz­
tetve, hanem közvetlenül is, nemcsak értékben, hanem használati értékben is
szembeállítható egymással.

Mindenekelőtt definiáljuk a külkereskedelmi forgalom

(20) s é u hj u 

egyenlegét, továbbá vezessük be az

(21)

0é g t D 
Z = (I -A)-, 

D = d üt D1 
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jelöléseket. Akkor a (3.b.) alatti két egyenletrendszert összegezve a

(22) p = D 1 - s= (I -A)x

jól ismert összefüggéshez jutunk. Ez az összefüggés a hazai termelés p tényle­
ges végtermékét adja meg, amely abban különbözik az y-nal jelölt extern terme­
léstől, hogy itt a teljes termelésből nemcsak a hazai, hanem az import anyag­
felhasználást is leszámítjuk. Ez a forma megfelel a külkereskedelem szokásos
kezelésének: az export-import egyenleg a végső felhasználást módosítja.
Azonban az eddigi összefüggések segítségével ezt a módosítást, vagyis a tény­
leges végterméket az egyes végső felhasználási célokra tudjuk vonatkoztatni,
hiszen ón* u alapján

óá2u JJ = (I - A) Qy = (I - IQ) y.

Az (I - IQ) matrix az extern termelésből még kiválasztja annak hazai eredetű
részét, levonván belőle a termelésében felhasznált importanyagokat; így adja
meg a tényleges végterméket. A végső célok között felosztott végterméket pedig

( 24) P = (I - IQ) Y

kifejezés írja le.
Ezzel teljessé vált az import helyettesítése exporttal; a teljes termelés ónDu 

és a hozzáadott érték (17) után most a hazai termelő rendszer végtermékét
(24) is felosztottuk a végső felhasználási célok között.

3. Az autarkia, valamint a tényleges helyzet és az autarkia közötti kiilönbség
leírása (négyzetes külkereskedelmi matrixok)

Leírtuk eddig a valéság egyik oldalát, azt, hogy az ország mit ad a külkeres­
kedelmi cserében. A valóság másik oldalát, azt, hogy mit kap, és e csere
komparatív előnyeit nem ismerjük, mert ehhez valamennyi külkereskedelmi
partnerének azonos formájú input-output táblája kellene, országonként rész­
letezett export-import forgalommal.

Mégis megközelíthetjük a csere eredményeit egyoldalúan, pusztán az adott
ország szempontjából, egy hipotézis segítségével. Ez a hipotézis: ,,mi [enne,
ha" azt, amit a valóságban importál, maga termelné meg, olyan ráfordítások­
kal, amelyek saját gazdaságában átlagosan jellemzik a megfelelő ágazat
termelését. Nevezzük ezt a feltételezett helyzetet a rövidség kedvéért autarlciá­
nak. Az autarkia persze nem reális feltevés, nem valódi alternatíva a legtöbb
ország számára; csupán mérce, amellyel - jobb híján - jellemezhető a kül­
kereskedelem szerepe, jelentősége az egész termelésben és a különböző fel­
használási területeken.

Autarkia esetén tehát a hazai termelés p végtermékének kellene fedeznie
í -végső felhasználást, vagyis
óá* u p = D 1 

lenne, a teljes termelés és a hozzáadott érték pedig

óáDu x = Zp 
(27) h = HZp 

és

szerint alakulna.
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Mármost az autarkia és a tényleges helyzet közötti különbség mindezen
kategóriákra nézve kifejezhető a külkereskedelmi egyenleg függvényeként;
csupán a Q = Z(l - IQ) összefüggést kell szem előtt tartanunk. Ugyanis
óááu és óá2u szerint:
(28) p -- p = s továbbá

(29)

(30)

x-x=Zs és

Íi- h=HZs

Ez az egyszerű forma teszi lehetővé, hogy ezeket a különbségeket akkor
is meghatározzuk, ha csak H, Z és s ismeretesek, vagyis a külkereskedelem
szokásos - (22)-vel leírt - kezelése esetén.* 

Nem elegendő viszont ennyi információ annak vizsgálatához, hogy a kül­
kereskedelem milyen mélyen hatol be az egész termelésbe és egyes ágazatok
termelésébe. Ehhez ugyanis nemcsak a külkereskedelmi forgalom egyenlegét,
hanem külön az importot és külön az exportot kell vizsgálni, például az autar­
kiás termelési színvonalhoz viszonyítani. Ezt a megkülönböztetést viszont,
í végső felhasználási célokra való felosztással együtt, csak az itt leírt, többlet­
információt hasznosító, általánosabb módszer teszi lehetővé. Ennek birtokában
ugyanis megadható a
(31) S= D - P
különbség-matrix, a végső felhasználás (egyben autarkiás végtermék) és a
tényleges végtermék különbsége. J£zt ugyanakkor felosztott külkereskedelmi
egyenlegnek is tekinthetjük, hiszen egyidejűleg

ó2áu 0 = F - (1 - IQ) EWF = [l - (1 - IQ) EW] F

és így, mivel (5) szerint IQEW + W - 1 és (3.b) szerint l*E + I*, azt
kapjuk, hogy
(33) l*S=O* és

ó2I u Sl=s.

Vagyis S az egyes végső célokra használt import és a cserébe adott hazai
eredetű export termékösszetétele közötti különbséget írja le; ennek összege
minden egyes végső célra nézve zérus, az egyes termékfajtákra nézve viszont
éppen s, a külkereskedelmi egyenleg.

Ennek alapján (29)-et és (30)-at is helyettesíthetjük a nekik eleget tevő,
de teljesebb

ó2* u 

ó2Du 

ZS=ZD QY= [Z-QEW]F és

HZS =HZD -HQY=H[Z-QEW]F 

formákkal. Ezek az autarkia és a valóságos helyzet közötti különbséget végső
felhasználási célonként adják meg, a külkereskedelmi egyenleg vagy a hazai

5 Ezen a formán alapszik W. LEONTIEF két nevezetes számítása (Domestic production
and foreign trade ... ; és The structure of development. Input-Output Economics, Ox­ 
ford University Press 1966.)
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célú import függvényében. Az utóbbi forma az import-helyettesítést, mint
két, az ország által alkalmazható ,,technológia" különbségét fejezi ki: a hazai
termelés (Z) helyett a külkereskedelmi csere (QEW) választásának következ­
ményeit.

*

A magyar gazdaságról, valamint az Európai Gazdasági Közösség (Közös
Piac) országairól rendelkezésre álló mérlegek négyzetes import-matrixot tar­
talmaznak, sőt importmatrixokat: külön négyzetes matrixot a szocialista,
illetve közöspiaci és külön az egyéb országokból származó importról. Ezzel
szemben az exportról relációnként egyetlen vektort közölnek.

Következésképpen az import elosztásáról, közvetlen és végső felhasználá­
sáról, a, hazai extern termék egészének és bármely részének (beleértve az expor­
tot is) teljes importtartalmáról teljes képet alkothatunk, mindezen kategóriá­
kat nemcsak relációnként, hanem importált termékcsoportonként is vizsgál­
hatjuk.

Az importra történő ráfordításokat ezzel szemben csak nagyon aggregáltan,
mindössze két relációra bontva határozhatjuk meg. Hiába tudunk különb­
séget tenni például szocialista szénímport és szocialista gépimport között
a hazai felhasználás szempontjából, ,,ráfordítási struktúrája" mindkettőnek
azonos: az átlagos összetételű szocialista export. (Nincs részletesebb informá­
ciónk arról, hogy mit exportálunk a szénért és mit a gépért cserébe.)

Mindazon szám ításokat tehát, amelyek az exportot az import ráfordítása­
ként kezelik és az export költségeit felosztják az import felhasználói között,
- ezek lényegében az l. pontban leírt számítások - csak relációs bontásban
végezhetjük el.

Azokat a számításokat viszont, amelyek az importot közvetlenül (termék­
csoportonként ) állítják szembe az exporttal, továbbá azokat. amelyek az
import és a hazai ráfordítások összegezését kívánják - ezek lényegében a
2. és 3. pontban leírt számítások, - hiánytalanul elvégezhetjük.
A bemutatott modellnek ilyen korlátozott alkalmazásával gyakorlati szá­

mításokat végeztünk, l\fagyarország és az EGK országok külkereskedelmi
struktúrájának összehasonlítására. A számításból levont következtetéseket
a Gazdaság 1()68. 2. számában közölt cikk ismerteti.

(Beérkezett: 1968. VIII. 15.)

AN OPEN STATIC MODEL O.F TJ-18 INT.El:UNDUSTH,Y RELATIONS Un!o FOREIGN
TRADE 

The article shows a generalized fönn of tho open static model of interindustry relations.
The aim. of generalization was ümt the model include, and analyze. in consistent order
and organic unity, all t.he additional information ensured by the differenciated hand­
ling of foreign trade which is now standard in input-output tables.

The model makes it possible to depict. the economy's re a I s i t u a ti o n, when
domestic production and foreign trade complement one another, ami by their .nterdo­
pendence, they ensure all the products for final use (paragraphs l. and 2.). Besides
this it is possible to determine a hypotetic state of the economy, the au tar k y
when the same final use is covered solely by home production, under its own, given pro­
duction conditions; and furthermore, it is obviously possible to determine the ­t if fer­
en e e s between the two situations, which we can consider to be the effect of foreign trade
(paragr. 3.)
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Definitions 
,n 
k 
r
m 
:(n,m)· 
D(n,k) 
I d(n,m) 
(k,n) 
Dt(k,m) 
H(r,n)
X(n) 
u(k) 
d(m) 
h(,J

number of production sectors
number of foreign trade activities
number of types of value added
number of final uses
productive use of home products
export
final use of home products
import for the productive sectors
imports for final use
value added
total production
total import
final use by destination
H l 

1. Description. of the actual. siiucu.ion. (general case)

(La) and (Lb) are the starting balance identities. The relations (6.a) and (6.b) which
are reduced from them produce the total production and total import needed for the given
final use and the total (indirect and direct) value added. The four separate blocks of the
inverse expose the home production system's and the foreign trade system's internal and
mutual interconnections. The content of these, and their economic interpretation are
further analyzed in relations (7)-(19). All of these are independent of the specification of
foreign trade activity.

2. A broader description of the actual suuation. (square foreign trade matrices)

If the break-down of export and import agrees with the brnak-down of homeproduction,
that is I and E are square matrices, then there are further possibilities. The actual final
domestic p~oduct p can be de_termined (in_accordance with _the _usual handling of foreign
trade), but its break-down according to their final home destination can also be given (24).

3. The a·utarky, and the description of the differences between the actual situation and the
autarlo]. (square foreign trade matrices)

In the case. of autarky, the final home product would be p, total production x, and
value added h. Their deviation from the actual values is given in (28)-(30), as a function
of the balance of trade in vector form. (35) and (36) distributes them among final domes­
tic destinations.

BHEWH5lrI TOPfOBfüI 11 OTf{PblTMl CTATl14ECJ{A5l MO,[\EJlb
ME}l{OTPACJlEBbIX CB>.13Ev!

B CTaTbC npeL\CTaBJUICTC51 npr-IBeL(eHHb!H K oüurewy BHLIY BapHaIH OTI<pb!TOM CTan1-
'ICCKOM MOL\CJIJ1 Me)KOTpaCJ1eBb!X CB513eií. Ilens raxoro 060611-1eHH51 3aKJIIO'laeTC51 B o6ecne­
lJCHHH Toro, 'IT06b! MOL(eJJb Morna OXBaTI1Tb, oőpaöoran, B KOHCl1CTeHTHOM ITOP:H/~Ke 11 opra­
HH'lCCf(OM CL\HHCTBe L\OITOJJHHTeJJbI-Ible HHqlüpMa1(11H, asrrexarounre H3 öonce L\11cjlcjlepe1-1u11aJJb­
aoro ITOL\XOL(a K BHCUIHCH TüprüBJle s Me)l(OTparneBb!X öa.nancax.

MOL\CJ!h IT03BOJJ:HCT H306pa)K3Tb L\ e M C T B H T e Jl h H O C ll O ii O )!-( e H H e X035!MCTBa
npu l<OTOpOM Macey npOL\YKTOB, HCllOJJb3yeMy JO KOHClJHb!M l10Tpe6J1eHI1CM, OTClJCCTBe1-mo~
llpOH3BOL\CTBO 11 BHeillI-!5151 TOprOBJJ51 06ecnetJ11BalOT COBMeCTHO, L\OllOJIH,I,I npyr npyra, B TCCI-!OH
B3aHM033BHCHMOCTH. (nn. 1 11 2.) Hapsrry C 3THM MO)KHO onpencmrn, 11 npeL(ITOJJaraeMoe an­
Ta p I( 11 'le C l( 0 e COCTO,IHl1C X0351MCTBa, B KOTOpOM TO me KOI-!C'lHOe n01-pe6J1em1e rroxpsr­
BaJJocb Obi !1Cl{JJl0'111TeJJbI-!0 OTCl!CCTBCHHblM npü113BO,QCT130M, B coőcrnenaux, L\3HI-!b!X npona­
BüL(CTBCHHb!X yCJJOB11,JX; 11 L(3JJee, QlJCBHL\HO M0;'.1<HO orrpenemrn, H p a 3 !-I 11 1( y MC)l{L\Y L\BYM5!
llOJJO)!(CHH5!MH, paccMaTp!183CM}'lO ica« B03t(CHCTB!1C BHCWHCTOprosoro 06MeHa. (n. 3.)
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06031-lQ'leHUfl: 

n
k 
r
m
B(n,n) 
E(11,k)
Dd(n,m)
I(l,.n)
DJ(k,m)
H(r,11)
X(n) 
ll(k)
cl(m)
h(,) 

l[[!CjlQ np0II3BO,rJ,CTBemJh!X orpacneü
'lHCJJO BJ-J€WHeToprOl3bJX nesrrensuocreü
'IMCJIO flJ)MŐ313JICJ-IJ-lblX 1311,rJ,0B CTOHMOCTl1
'IMCJJO urneii K0I-Ie,1Horo n0Tpe6J1e1m51
npOH3BO/.\CTBCHHOC n0Tpe6J1CJ·1He OTe'IeCTBeHHb!X npO/:IYKTOB
3I(CflOJ)T
I<OHC'IHOe !lOTJ)CŐJlCHMC OTClJCCTBCHHblX npónyrcroa
MMílOJ)T 13 npOH3BOJ:1CTBCHHblX orpac.inx
HMílOJ)T LIJIH 1(01-JelJHOl'O no-rpe6JJCHl151
np116al3JlCH!-1351 CTOI IMOCTb
oöuiasr nponyrcuu»
OŐIJ(HH 11Ml'fü])T
pacnpeneneuue «oueuncro norpeöneuus no ueJ151M
Hl

7. Onucanue ue11w1aumeAbTL020 110Ao:>1cmw1 ( 0611Jllll cnyvaű)
(I.a) 11 (l.b) - IICXOJ(Hb!C űanauconue 1'0)1(,rJ,CCTBa. _B3aMM033BHCMMOCTH (6.a) 11 (6.6)

na.or 06ecne,1HBa1on111e J.1a1-11Ioe I<0J-Ie'IHoe norpetíneune 061J1y10 nponytcumo H 06u-111/:1 HMnopT,
a Ta!Ol(C 06uw10 (np51111y10 H KOCBCI-JHYIO) YLICJlbHYIO npM6a1JJ1em1y10 CT011MOCTb. ÜT/.(CJlbHb!C
ŐJIOl(l1 COCT051ll\Ci-í M3 'IC'l'bl])CX ŐJIOl(Ofl oüparuoü paCl(J)blB3I0T BHyTpeHHHe 11 1333HMHble CB51311
Cl1CTCMbl OTClJCCTBCIHIOl'O npOH3B0/:ICTBa 11 BHCllJHCTOJ)l'OBOH CHCTeMbl. 11x COJ.(CJ))l(3Hl1C 11 31{0-
HOMl1'lCCK351 HHTepnpeTaUH51 pa3BHBalOTC5l U3aMM03aBl1CHMOCT51MM (7)-(19). Bee OIHI HC3a­
BMCHMbl ÓT cneumprn<a111111 BHe11J1-1eToproB1.,JX /:IC51TCJlbl-lOCTei1.

2. Puciuupenue OIWCQHllfl oeűcmeumensuoeo llOAOJICeHUfl 
(euetunetnopeocue xeaopomustuue uampuuu)

Ecnu no,ri,pa3J,CJICHHC w,rnop-ra 1-1 31(CIIOJ)T3 counanaer C íl0/-IJ)33/_(CJICHHCM OTelJCCTUCH­
uoro npOH3130,rJ,CTBa, TO CCTb 7 H £ flBJl5110TC51 1(133[-l])3Tl1'!HblMH MaTp11t(aM11, TO l1MCIOTC51 H3JIHUO
J.(3JlbHCi1w1-1e 1303MO)l{HOCTM. MO)l(HO onpeztcrnrrt, J:ICi-íCTBMTCJlbHYIO I(01-IC'll·IYIO npOLIYKUHIO
OTCl!CCTIJCl·IHOfO flOTJ)CŐJICI-IH51 /J (B COOTBC'l'CTBHM e 06u.1er1pMH51TblM nonxonow I( BHCILIHCH
TOj)fOBJIC), H KJ)OMe TOl'O - cc pacnpenerrcnue MC)l(LIY l(CJI5fMJ,J I(01-lC'IHOl'O OTC'ICCTBCHIIOfO
!lOTpe6JJeHM51 (24).

3. Onucauue aemaptcuu, a muioice JJa311Ulfbt Ate✓icuy oeűcmeumem.nu.u nonoxceuue« u aemap­
uueü (cnetunemopeoeue 1caaupamu111tbte uampuuu)

B cny-rae auraprcuu I,0Hc'lIIMI OTC'ICCTne11HaH , rrpo1wI011I51 panusuract, 61,1 p, 06u1ai1
npo,QyI<UHH - x, a np1-16aUJICHllaH CTOHMOCTb - h. Pa3HIIUY MC)l(LIY 3TMMH 13CJIWll1HaMM 11
l\CHCTBMTCJlbllbl,,\11 3IIa<ieHIIHMII naI0T nexropu (28)-(30) IJ nune (jlyH1,u111-1 BIICILIHCTOJ)l'OBOrO
ca.isno, a (35) II (.16) - IIX pacnpC/(CJIC!IMC MC)l(J,y l.\CJl}lMII [(OHC•JHOro OTClJCCTIJCIIHOl'O no­
Tpe6J1eJH1}].

/




